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XOTUTE YUTATh KJIACCHKY Ha aHTJIMIICKOM, HO OOMTECh, UTO HE MOUMETE HU cJIoBa?

Ota KHUTA — IJIs TeX, KTO Y4uT si3bIK. [locie KakIoro MpemyiokeHus: cpa3y UAET pycCKUil
niepeBoll. Bel pocTo unTaeTe yBieKaTeIbHBIN TEKCT U TYT ke MoHuMaeTe cMbici. ClioBa 3arioMuHa-
I0TCS1 caMu, Oe3 3yOpEXKKH U CIIOBapsl.

«['unepbononn nnxenepa [aprHa» — 3T0 He MPOCTO (PAaHTACTHKA, & HACTOSIIIAYN TPHILIEDP CBO-
ero BpeMeHH. ABaHTIOPH3M, TOTOHS 32 BJIACTBIO U OMACHOE M300peTeHHUe JiepKaT B HANIPSKEHUHU C
niepBbIX cTpanull. CIoKeT 3aXBaThiBAaeT — M Bbl CAMH HE 3aMevaeTe, Kak YUTaeTe Ha aHTJTMHACKOM BCE
yBepeHHee.

XOTUTE TOJNBKO MOHUMATh HAIMCAHHOE — YUTalTe Tpo cedst. XOTUTE CIIBIIIATh Pedb U FOBO-
pUTh OErjao — YHUTaiiTe BCIyX: UMEHHO Tak (pOpMHUpPYETCSl TMPOW3HOIIEHUE W YXOAWT SI3BIKOBOM
Oapbep.

A ecnu KTO-TO CKakeT, 4To 0e3 rpaMMaTHKH He 3arOBOPUTh, HATIOMHUTE: TIO-PYCCKU MBI BCE
3arOBOPHIIN 3/I0JITO [0 TOTO, KaK y3HAJH, UTO «KU» U «IIU» MUIITYTCSA C OYKBOU «H».

© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Alexey Tolstoy Anekceii Toncroii
Engineer Garin's hyperboloid ['uniepbononn nrxenepa ['apuna

Chapter 1 I'maga 1

This season the business world of Paris gathered for breakfast at the Hotel Majestic. B atom
ce30He JenoBoit mup [lapuka codbupaiics K 3aBTpaky B roctuHuily «Maskectuk». There one could
meet representatives of every nation except the French. Tam MoxHO ObUTO BCTpeTHTh 00pasiibl BCEX
Haimii, kpome ¢paniry3ckoil. There, between courses, business conversations were held and deals
were concluded to the sounds of an orchestra, the popping of corks, and the chatter of women. Tam
Mesk/1y OJI0IaMK BEJTHCh JIEJIOBBIE PA3rOBOPBI U 3aKJII0YAIIMCH CAEIKH TOJ] 3BYKH OPKECTpPa, XJIOMaHbe
MPOOOK U KEHCKOe IeOeTaHbe.

In the magnificent lobby of the hotel, carpeted with precious carpets, near the glass revolving
doors, a tall man with a gray head and an energetic, clean-shaven face, reminiscent of the heroic past
of France, was walking importantly. B BeJinkosiemHOM XOJ1J1e TOCTUHUIIB, YCTJIAHHOM JIPArolieHHbIMU
KOBpaMH, OJIM3 CTEKJITHHBIX KPYTAIIMXCS IBEPEi, BAXKHO MPOXaXKMUBAJICS BRICOKUH YEJIOBEK, C Ce0M
TOJIOBOU ¥ SHEPTUIHBIM OPUTHIM JIMIIOM, HATOMUHAIOIIUM Tepondeckoe npomuioe Ppanruu. He was
dressed in a black wide tailcoat, silk stockings and patent leather shoes with buckles. On ObL1 OfIeT B
YEepHbII LIMPOKUI (PpaK, IETKOBbIE UYJIKU U JJAKUPOBaHHbIE Ty ¢ npsbkkaMu. A silver chain lay
on his chest. Ha rpyau ero nexana cepeOpsiHas nernb. He was the head porter, the spiritual deputy
of the joint-stock company operating the Hotel Majestic. 910 ObUT BEpXOBHBIN IIBEUTIAP, TyXOBHBIN
3aMeCTHTelb aKIIMOHEPHOTO OOIIECTBA, IKCILTYaTHPYIOIIETrO TOCTUHUILY «MaKeCTUK».

With his gouty hands behind his back, he stopped in front of the glass wall where visitors were
having lunch among the trees blooming in green tubs and palm leaves. 3aji0uB 3a CliHy Nogarpuye-
CKHe PyKH, OH OCTAHABJIMBAJICS Mepe/l CTEKJISTHHOM CTEHOM, IIe Cpey IIBETYIIMX B 3€JIeHbIX KaJKax
JepeBbeB M MAJIbMOBBIX JIUCThEB 0oOenanmu mocetutend. At that moment, he looked like a professor
studying the life of plants and insects behind the wall of an aquarium. OH noxogui B 3Ty MUHYTY Ha
npodeccopa, N3ydaromiero X13Hb PACTEHUI U HACEKOMBIX 32 CTEHKOH aKBapuyMa.

The women were beautiful, to be sure. KeHmuHbI OblJT XOpOIIIHM, YTO U TOBOPHTH. The young
ones were alluring with their youth and the sparkle of their eyes: blue — Anglo-Saxon, dark as night —
South American, purple — French. MononeHbkre TipesbIaiy MOJIOAOCThIO, OJIECKOM IJ1a3: CHHUX —
AHIJIOCAKCOHCKMX, TEMHBIX, KaK HOUb, — I0KHOAMEPUKAHCKUX, JIMJIOBbIX — (ppaHiy3ckux. The older
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women seasoned their fading beauty with the unusualness of their attire, like a hot sauce. IToxubie
JKEHIIIMHBI TIPUITPABJISIIN, KAK OCTPBIM COYCOM, OJIEKHYIIYIO KpacoTy HEOOBYAHOCTBIO TYaJIeTOB.

Yes, as far as the women were concerned, everything was going well. Jla, 4To Kacaetcs KeHIIuH,
— Bce oOcTosiio OnaronomyuHo. But the head porter could not say the same about the men sitting in the
restaurant. Ho BepXOBHBIH IIBeWIIap HE MOT TOTO K€ CKa3aTh O MYKUMHAX, CUJIEBIIINX B PECTOPAHE.

Where, from what thistles after the war did these plump young men crawl out, short in stature,
with hairy fingers in rings, with inflamed cheeks that were difficult to shave? Otkyna, u3 kakux
YEepTOIIOIOXOB TOCTIe BOMHBI BBUIE3NIN TU KUPHEHbKUE MOJIOMYMKH, KOPOTEHBKUE POCTOM, C BOJIO-
CaThIMU MAJIbI[AMHU B IEPCTHSIX, C BOCTIAJICHHBIMH ITIEKaMH, TPYIHO MOAJAIOIMMUCS OpuTBe?

They fussily swallowed all sorts of drinks from morning until morning. OHu cyeTIMBO r10TaNN
BCEBO3MOKHBIE HAIIUTKHU C yTpa A0 yTpa. Their hairy fingers wove money, money, money out of thin
air... They crawled from America, primarily, from the damned country where they walk knee-deep
in gold, where they are going to buy up the whole good old world on the cheap. Bosocarsie nasnblipl
WX IUIeJIA U3 BO3/yXa JCHbIH, JICHbIH, AeHbIU... OHU NOI3IHM U3 AMEpPHKH MO MPEUMYIIECTBY, U3
MIPOKJISITON CTPaHbl, T/Ie IaraioT 1Mo KojeHa B 30JI0Te, IJe COOMPAIOTCS MO JICIIEBKEe CKYNHTh BECh
A0OpBIN CTapblid MUP.

Chapter 2 I'naBa 2

A Rolls-Royce, a long car with a mahogany body, silently pulled up to the hotel entrance. K
TMO/IbE3/y TOCTUHHIIBI OECIITYMHO TIOIKATHI POJIbC-POC — IJTMHHAS MaIlIMHA C Ky30BOM U3 KPacHOTO
nepesa. The doorman, rattling his chain, hurried to the revolving doors. IlIgefiiap, Operua 1emnsio,
MOCHENWII K KPYTAIIUMCA ABEPSAM.

The first to enter was a short, yellowish-pale man with a black, short-cropped beard and flared
nostrils on his fleshy nose. [TepBsimM Boriiesn xenToBaTo-01e/IHBIA YeT0BEK HEOOIBIIIOTO PpocTa, C Yep-
HOM, KOPOTKO TOJICTPHKEHHOU OOPOJION, ¢ pa3ayThIMU HO3APSMU MACUCTOrO Hoca. He was wearing a
baggy long coat and a bowler hat pulled down over his eyebrows. OH ObUT B MEIIIKOBATOM JJTAHHOM-
MaJIbTO U B KOTEJIKe, HAJBUHYTOM Ha OpOBHU.

He stopped, grumpily waiting for his companion, who was talking to a young man who jumped
out from behind a column of the entrance to meet the car. OH ocTaHOBWICS, OPIO3IJIMBO TOKUIAS
CITyTHHILY, KOTOpasi TOBOPWJIA C MOJIOJBIM Y€IOBEKOM, BHICKOYMBIIIMM HABCTPEUy aBTOMOOWJIIIO M3-
3a KoJIoHHHI noabe3za. Nodding her head to him, she passed through the revolving doors. Kusnys
€My TOJIOBOM, OHA MPOIILIa CKBO3b KpyTsiuecs asepu. It was the famous Zoe Monrose, one of the
most chic women in Paris. 1o 6pu1a 3HamenuTass 3051 MOHpO3, OIHAa U3 CAaMbIX IIMKAPHBIX JKEHIIUH
[Tapuxa. She was wearing a white cloth suit, trimmed on the sleeves, from wrist to elbow, with long
black monkey fur. OHa Ob1a B 6€710M CYKOHHOM KOCTIOME, OOIIIMTOM Ha PyKaBax, OT KMCTH JIO JIOKTS,
JUIMHHBIM MexoM 4epHoi 00e3bstHbl. Her little felt cap was created by the great Collot. Ee derpoBas
MaJleHbKad Imanodka Oputa cozgana BeJukuM Kosuto. Her movements were confident and careless.
Ee nBuxenus ObUTM yBepeHHBI U HeOpexkHBI. She was beautiful, thin, tall, with a long neck, a slightly
large mouth, and a slightly upturned nose. OHa ObuTa KpacuBa, TOHKasl, BRICOKAs, C JUIMHHOM IIIEeH,
C HEMHOTO OOJIBIIIUM PTOM, C HEMHOTO TIpUriogHATHIM HocoM. Her bluish-gray eyes seemed cold and
passionate. CrHeBaTO-cephble I71a3a ee Ka3aaich XOJOJHBIMU U CTPACTHBIMH.

“Are we going to have lunch, Rolling?” — MsI Oynem o6enath, Posutuar? she asked the man in
the bowler hat. — cripocuia oHa yesnoBeka B KOTEJIKe.

- No. — Her. I will talk to him until lunch. I 6yny ¢ HuM roBopuTh 10 0Oena.

Zoya Monroz smiled, as if condescendingly excusing the harsh tone of the answer. 3051t MoHpo3
YCMEXHYJIach, Kak Obl CHUCXOOUTENILHO U3BHUHSIS Pe3KUil TOH oTBeTa. At that moment, the young man
who had been talking to Zoya Monroz at the car rushed through the door. B s3To Bpems B nBepb
MTPOCKOYMJT MOJIOZION YeJIoBeK, ToBopuBIIHii ¢ 30eit MoHpo3 y aBTomoOus. He was wearing an old,
open coat, with a cane and a soft hat in his hand. OH OblT B paclaxHyTOM CTapEeHHKOM MAJbTO, C
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TPOCTBIO ¥ MSITKOM 1uisinoit B pyke. His excited face was covered with freckles. Bo3OysxnerHoe nuiio
ero ObLJIO MOKpHITO BecHyKamu. His sparse, stiff mustache seemed to be glued on. Penkue xectkue
yCHKM TOuHO npukjeeHsl. He apparently intended to shake hands, but Rolling, without taking his
hands out of his coat pockets, said even more sharply: On HamepeBasicsl, BAAMMO, MO3/I0pPOBATLCS 3a
PYKY, HO PosiHr, He BRIHUMAs PyK U3 KAPMaHOB MAJIbTO, CKa3aJl elle pe3ye:

- You are a quarter of an hour late, Semenov. — Bel onoznanu Ha yetBepTh yaca, CeMeHOB.

—I'was detained... For our own case... I'm terribly sorry... Everything is arranged... They agree...
They can leave for Warsaw tomorrow... — Mens 3aaepxaiu. .. [1o Hamemy ke aeny... YkacHO U3BU-
HSI0Ch. .. Bee ycTpoeHo. .. OHu cornacHsl. .. 3aBTpa MOTYT BblexaTh B BapiaBy. ..

“If you yell at the whole hotel, you’ll be thrown out,” Rolling said, staring at him with cloudy
eyes that didn’t promise anything good. — Eciiu BbI OyJeTe opaTh Ha BCIO TOCTUHHUILY, BaC BHIBEIYT, —
cKazasl PoyumHT, yCTaBUBIIMCH HA HETO MYTHOBAThIMU IJIa3aMH, HE OOSIIAIIIMMEI HUYEro 100poro.

— Sorry, I'm whispering... Everything is already prepared in Warsaw: passports, clothes,
weapons, etc. — [Ipoctute — s menorom... B Bapiase Bce yke MoAroToBeHO: MacnopTa, oAexa,
opyxue u ipoyee. In the first days of April they will cross the border... B nepBbix uncnax anpens
OHU MEpPEeUIyT rPaHULLy. ..

“Now Mademoiselle Montrose and I will have dinner,” said Rolling, “you will go to these
gentlemen and tell them that I wish to see them today at a little after four. — Ceituac s1 u magemyazenb
Momnpo3 Oynem o0enath, — ckazain PosumiHr, — Bl MoeieTe K 3TUM roCTiofiaM | NepeiaiuTe UM, YTO
s JKeJialo X BUJIETh CerofHs B Hauase nsaroro. Warn them that if they decide to lead me by the nose,
I will hand them over to the police... IIpenxynpenure, 4To, €civ OHU B31yMalOT BOAUTh MEHS 3a HOC,
— ¢ BblJaM UX IIOJIULHU. ..

This conversation took place at the beginning of May 192.... DToT pa3roBop mpoucxoaus B
Hayase mas 192... roga.

Chapter 3 I'naa 3

In Leningrad, at dawn, near the booms of the rowing school, a two-oared boat stopped on
the Krestovka River. B Jlenunrpane Ha paccBere, O3 O0OHOB rpeOHOM IIKONbI, Ha peke KpecToBke
OCTaHOBWJIACH JIBYXBECEJIbHAS JIOAKA.

Two people came out of it, and right by the water they had a short conversation - only one
spoke - sharply and commandingly, the other looked at the full-flowing, quiet, dark river. 3 nee
BBILIUIM JIBOE, U Y CAMOW BOJbI IPOU30ILEN Y HUX KOPOTKHUI Pa3roBOp, — FOBOPUJI TOJBKO OJIMH —
PE3KO U MOBEJIMTENIBHO, IPYToi IS Ha IOJTHOBOJHYIO, TUXYIO, TeMHYIO peky. Beyond the thickets
of Krestovsky Island, in the night blue, the spring dawn was spreading. 3a yaniamu KpecroBckoro
OCTpOBA, B HOYHOW CMHEBE, pa3/IMBaJIach BECEHHsIS 3apsi.

Then the two leaned over the boat, the match flame illuminating their faces. 3atem 3Tu 1BOE
HAKJIOHWJIUCh HaJl JIOAIKOM, OTOHEK CTMYKHY OcBeTWJI uX Juiia. They took the packages from the bottom
of the boat, and the one who was silent took them and disappeared into the forest, and the one who
spoke jumped into the boat, pushed off from the shore and hurriedly creaked the oarlocks. Ouu
BBIHYJIM CO AHA JIOOKH CBEPTKH, U TOT, KTO MOJJIYaJl, B34 UX U CKPBUICA B JICCY, a TOT, KTO TOBOPUJI,
MIPBITHYJT B JIOZAIKY, OTTOJIKHYJICS OT Oepera v TOpOIUIMBO 3acKpuren ykmounHamu. The outline of
a rowing man passed through the dawn strip of water and dissolved in the shadow of the opposite
bank. Ouepranue rpedyIiero yeoBeKa MpoIuio Yepes3 3apeByIo MOI0CY BOIbI M PACTBOPUIIOCH B TEHU
npotuBornonoxkHoro 6epera. A small wave splashed onto the booms. HeGosbinasi BonHa miecHys1a
Ha OOHBI.

Spartak's Tarashkin, the "strokeman" of a racing outrigger, was on duty at the club that night.
Cnapraxoser] TapaiikuH, «3arpeOHON» Ha TOHOYHOHM pacraiiHOM T'MYKe, JeKypHs B 3Ty HOUb B
kiyOe. Due to his youth and the springtime, instead of recklessly wasting the fleeting hours of life
on sleep, Tarashkin sat above the sleepy water on the booms, hugging his knees. 1o mononoctu et
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Y BECEHHEMY BPEMEHHU, BMECTO TOTO YTOOBI Oe3pacCy/iHO TPaTHTh Ha CIaHbe OBICTPOJIETHBIC YaChl
KU3HM, TapallkuH cueN HaJl COHHOM BOJIOW Ha OOHAaxX, 0OXBAaTUB KOJICHKH.

There was plenty to think about in the silence of the night. B HOUHOIi THIIIMHE OBLJIO O YeM
nogyMathb. For two summers in a row, the damned Muscovites, who don’t even understand the smell
of real water, beat the rowing school in singles, fours, and eights. [IBa jieta moapsii IpOKJISITbIe MOCK-
BU4YU, HE TTOHUMAOIIMUE OaXE 3ariaxa HaCTOHH.[eﬁ BOJbI, 61/IJII/I rpe6Hy10 IIKOJIy Ha OOWMHOYKAaX, Ha
YyeTBepKax M Ha BocbMepKax. It was offensive. 1o Obl10 0O6UAHO.

But the athlete knows that defeat leads to victory. Ho cnoprcMen 3Haet, 4To nopaxeHue BeleT
k nooeze. This alone, and perhaps also the charm of the spring dawn, smelling of sharp grass and
wet wood, supported in Tarashkin the presence of mind necessary for training before the big June
races. DTO OJIHO, Ja elle, MOXKaIyi, MpeyecTb BECEHHETO pacCBeTa, MaxHYyIIEro OCTPOW TPaBKOU U
MOKPBIM JIEPEBOM, TIOAJIPKUBAIM B TapalikiHe MPUCYTCTBUE JyXa, HEOOXOOUMOE JIsl TPEHUPOBKU
nepen 60)H)HII/IMI/I HIOHBCKMMU 'OHKaMU.

Sitting on the booms, Tarashkin saw how a two-oared boat moored and then departed. Cuas Ha
6oHax, TapamkvH BUeN, Kak MPUIITBAPTOBAIACH U 3aTEM YIILIa IByXBecenbHas tofka. Tarashkin had
a calm attitude towards life's events. TaparmkuH OTHOCKIICS CIOKOMHO K )XW3HEHHBIM siBJIeHusiM. But
here one circumstance seemed strange to him: the two who landed on the shore were as similar to each
other as two oars. Ho 311ech mokaszanoch eMy CTpaHHBIM OJJHO OOCTOSITESIbCTBO: JBOE BBICATUBILINECS
Ha Oepery ObUTH TIOXOXH JIPYT Ha JIpyra, Kak jiBa Becia. They were the same height, dressed in the
same wide coats, both had soft hats pulled down over their foreheads, and the same pointed beard.
OHHOFO pocCTa, OACThl B OAWMHAKOBLIC HIMPOKUE IMAJIBTO, Y O6OI/IX MATKUEC IUUIATIBI, HAABUHYTBHIC Ha
7100, ¥ OIMHAKOBAsI OCTPeHbKast OOpoIKa.

But, after all, in the republic it is not forbidden to wander around at night, on land and in water,
with your double. Ho, B KOHIIe KOHIIOB, B peCITyOJTMKe He 3arpeliaeTcs [aTaThCs Mo HouaMm, oCyXy
U 10 BOJIe, co cBouM JBOoMHMKOM. Tarashkin probably would have immediately forgotten about the
individuals with pointed beards, if not for a strange event that occurred that same morning near
the rowing school in a birch grove in a dilapidated dacha with boarded-up windows. TapaikuH,
HABEPHO, TYT ke Obl 1 320bLT O JINYHOCTSX C OCTPBIMH OOPOIKAMHM, €CJIM Obl He CTPaHHOE COOBITHE,
MIPOUCIIIE/IIIEE B TO K€ YTPO MOOIM30CTH I'PEOHOM IIKOIIBI B O6pe30BOM JIECKY B IOy pa3BajIMBIICHCS
Ja4Ke C 3aKOJIOYEHHBIMU OKHAMU.

Chapter 4 I'naBa 4

When the sun rose from the pink dawn over the thickets of the islands, Tarashkin cracked his
muscles and went into the club yard to collect wood chips. Korna u3 po3oBoii 3apu Haj1 3apocssMu
OCTPOBOB TIOTHSJIOCH CONHIIE, TapalikuH XPyCTHYJI MyCKYJIaMU U TIOIIeNT BO JBOP Kiy0a coOuparhb
mienku. It was six o'clock at the beginning. Bpems Obuto mectoit yac B Hadaste. The gate slammed,
and Vasily Vitalyevich Shelga approached along the wet path, leading a bicycle. CtykHyna kaiuTka,
Y TIO BJIAKHOU JOPOXKKE, Bells Bejocunel, nojpomen Bacwimii Butansesuy Illenbra.

Shelga was a well-trained athlete, muscular and light, of medium height, with a strong neck,
quick, calm and cautious. [1lebra 6pU1 XOPOIIIO TPEHHUPOBAHHBIN CIIOPTCMEH, MYCKYJIMCTHIN U JIETKHUH,
Cpe/THEro pocTa, C KPEMKOH Iieeid, ObICTPBIH, CIOKOMHBINA U ocTopoxkHbIA. He served in the criminal
investigation department and took up sports for general training. OH ClIy’XW1 B YTOJJIOBHOM PO3bICKE
Y CIIOPTOM 3aHUMAJICS TSI OOITIel TPEHUPOBKHU.

“Well, how are you, Comrade Tarashkin?” — Hy, kak nena, ToBapui Tapamkun? “Everything
alright?” Bce B mopsinke? he asked, putting his bike by the porch. — cripocui oH, cTaBst Benocunen
y kpbutblia. “I came to mess around a bit... Look — it’s trash, ow, ow.” — Ilpuexan moBO3UTbCSA
HeMHOro... CMOTpU — Mycop, ai, au.

He took off his tunic, rolled up the sleeves on his thin, muscular arms and began cleaning
the club yard, which was still littered with materials left over from repairing the booms. OH cHsin
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TMMHACTEPKY, 3aKaTasl pyKaBa Ha Xy/IbIX MYCKYJIUCTBIX PyKax M MPUHSIICA 32 YOOPKY KJIYOHOTO ABOPA,
elle 3aBaJIEHHOrO MaTepuaslaMi, OCTABIIMMUCS OT PeMOHTa OOHOB.

“The guys from the factory are coming today, we’ll get things in order overnight,” said
Tarashkin. — Cerogas mpuayT pedsTa C 3aBojia, — 3a OJHY HOUb HaBeJleM MOPsIIOK, — cKazan Tapari-
kuH. “So, Vasily Vitalyevich, are you signing up for the team as a six?” — Tak kak ke, Bacunmii
ButanbeBuu, 3armuceiBacTech B KOMaH/1y Ha HIECTEpKy?

“I don’t know what to do,” said Shelga, rolling away the tar barrel, “on the one hand, the
Muscovites need to be beaten, but on the other hand, I'm afraid [ won’t be able to be careful... A funny
thing is happening here.” — He 3Hato, kak 1 O6bITh, — ckazai Lllenbra, oTKaThiBasi CMOJISTHOM OOUOHOK,
— MOCKBHYEH, C OIHOM CTOPOHBI, OUTh HY)XHO, C JIpyroil — OOI0Ch, HE CMOTY OBITh AKKYpPaTHBIM. ..
CmMelHoe Ae10 OJHO y HAC HaBEPThIBACTCSI.

- Something about bandits again? — OnsTh HacueT OAHIUTOB YTO-HUOY/IH?

- No, raise it higher - it’s a crime on an international scale. — HeT, momHumaii Bbiiie — yrojioB-
IIMHA B MEKIyHAPOAHOM MacIITabe.

“It’s a pity,” said Tarashkin, “otherwise they would have buried him.” — ?Kanb, — ckazan Taparu-
KVH, — a TO OBl Iorpeou.

Coming out onto the booms and watching the sunbeams playing all over the river, Shelga hit the
broom handle and called out to Tarashkin in a low voice: Beliizist Ha OOHBI U IJI51/151, KaK 11O BCEW peKe
UTPaIOT COJTHEUHbIe 3aiiunKy, [llenbra cTyKHy1 YepeHKOM METIbl M BIIOJToJIoca mo3Bai TaparikuHa:

— Do you know well who lives nearby in the dachas? — Bel Xxopor1o 3HaeTe, KTO TyT KHUBET
MoOIM30CTH HA Jladax?

— Winter owls live here and there. — ’)KuByT Koe-r/1€ 3MMOTOpHI.

— Did anyone move into one of these dachas in mid-March? — A HUKTO He nepee3kaj B OqHY
Y3 3TUX J]a4y B cepeuHe Mapra?

Tarashkin glanced sideways at the sunny river and scratched his other leg with his toenails.
TapallkuH NOKOCUJICSI HA COJTHEYHYIO PEKY, MOYeCal HOTTSIMU HOTH IPYTYIO HOT'Y.

“There’s a boarded-up dacha in that little forest over there,” he said, “four weeks ago, I
remember that, I looked and there was smoke coming out of the chimney.” — Bon B ToM Jiecuiiike
3aKOJIOUEHHAsl Jjavya, — CKa3al OH, — HeJleJI YeThIpe Ha3al, 3TO 51 IOMHIO, TJISIKY — U3 TPYOBI JbIM.
That’s what we thought — either homeless children or bandits. Mel Tak 1 ogymanu — He To Tam Oec-
MPU3OpHbIE, HE TO OAHIUTHI.

— Have you seen anyone from that dacha? — Bunenu koro-Hu0y/b ¢ T 1auun’?

- Wait, Vasily Vitalyevich. — Ioctoiite, Bacumit ButanseBuu. I must have seen them today.
Hx-10 4, TOIKHO OBITH, Y BUIE CETOTHA.

And Tarashkin told about two people who landed at dawn on a marshy shore. 11 Tapaikux
pacckasai o IByX JIIOSIX, IPUYATMBIINX HA paccBeTe K 00I0TUCTOMY Oepery.

Shelga nodded in agreement: “Yes, yes,” his sharp eyes became like slits. [llesbra nonnakusai:
«TaK, TaK», OCTPBIE IJ1a3a €ro CTAIN KaK IIEJKH.

“Come on, show me the dacha,” he said and touched the revolver holster hanging on his belt
at the back. — Ioiinem, mokaxu gady, — CKa3aJd OH U TPOHYJI BUCEBIIYIO C3ai Ha peMHe KOOypy
peBosbBEpA.

Chapter 5 I'maBa 5

The dacha in the stunted birch grove seemed uninhabited — the porch was rotten, the windows
were boarded up over the shutters. [laua B yaxjiom Oepe30BOM JieCKy Ka3zajach HEOOMTaeMOM, —
KPBUIBIIO CTHUJIO, OKHA 3aKOJI0UeHbI JocKaMu MoBepx cTaBeH. The glass in the mezzanine was broken,
the corners of the house under the remains of drainpipes were overgrown with moss, and quinoa grew
under the windowsills. B Me30HUHE BHIOUTHI CTEKJIa, YIJIBI IOMA O/ OCTAaTKAMU BOIOCTOYHBIX TPYO
MOPOCII MOXOM, IO TIOJIOKOHHUKAMHU pocJia jiedesa.
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T. Anexceit. «I'unep6osnon unxeHepa ['apuHa Ha aHITIMIACKOM SI3BIKE C TIAPAJUIEIbHBIM [IEPEBOIOM Ha PYCCKHIA»

“You're right — they live there,” said Shelga, looking at the dacha from behind the trees, then
carefully walked around it. — Bel mpaBbl — Tam kuByT, — ckasai Illesnsra, ocMOTpeB nady u3-3a aepe-
BbEB, MIOTOM OCTOPOXKHO obormeln ee kpyrom. “They were here today... But why the hell did they
need to climb in through the window?” — Ceroans 3aech ObuTH. .. Ho 32 KakuM JIbsIBOJIOM UM TTOHa-
nobwutock Ja3uTth B okomko? Tarashkin, come here, something’s not right here. Tapamkun, naure-
Ka Cloa, 37eCh YTO-TO HEJIATHO.

They quickly approached the porch. Onu ObicTpo MogoIILTH K KpbUIbly. Footprints were visible
on it. Ha Hem Obit BugHBI ciefpl Hor. To the left of the porch, a shutter hung sideways on the
window — freshly torn off. HaneBo oT KpbUiblia Ha OKHE BHcesa OOKOM CTaBHsSI — CBEKECOpPBAHHAs.
The window was open inward. OkHo packpsiTo BHYTpb. Under the window, on the wet sand, there
were more footprints. [lon okHOM, Ha BJIa)XKHOM TecKe — OMsATh oTnedaTku Hor. Large footprints,
apparently of a heavy person, and others — smaller, narrow — with the toes inward. Cnenpt GobIne,
BUJIUMO, TSDKEJIOTO YeJIOBeKa, U Ipyrue — MoMeHblIe, y3KUe — HOCKaMHU BHYTPb.

“There are footprints of other shoes on the porch,” said Shelga. — Ha kpbuiblie ciieabt apyroit
o0yBH, — ckazau Illenbra.

He looked in the window, whistled quietly, and called out: “Hey, Uncle, keep your window
open, so that nothing gets taken away.” OH 3amJIsiHYJI B OKHO, TUXO CBUCTHYJI, O3BAL: «H, A4, Y
BaC OKOIIIKO OTBOPEHO, KaObl uero He yHecin». No one answered. Hukto He orBetmi. A sweetish,
unpleasant smell emanated from the semi-dark room. M3 nonyreMHOI KOMHATBI TSHYJIO CJIaIKOBAThIM
HETIPUSITHBIM 3aI1axoOM.

Shelga called louder, climbed onto the windowsill, took out his revolver and softly jumped into
the room. [lenbra mo3pasn rpomye, MOAHSIICS Ha MOIOKOHHUK, BHIHYJI PEBOJIBBEP U MSTKO CIIPBITHYJT
B komHarty. Tarashkin followed him. ITone3 3a Hum u TapamkuH.

The first room was empty, broken bricks, plaster, and scraps of newspaper lay underfoot. Ilep-
Basi KOMHara ObUIa MycTasi, Mol HOTaMH BaJIsUTMCh OUTbIE KUPITUYM, IITyKaTypKa, OOPBIBKY razer. A
half-open door led into the kitchen. [Tonyotkpbitast 1Bepsb Bena B KyxHio. Here, on the stove under a
rusty hood, on tables and stools stood primus stoves, porcelain crucibles, glass and metal retorts, jars,
and zinc boxes. 31ech Ha IJIUTE MO PKaBbIM KOJITTAKOM, Ha CTOJIAX U TadypeTax CTOSUTH MPHUMYCHI,
dbapdopoBsie THIIH, CTEKJISTHHBIE, METAJUTMIECKHE PETOPTHI, OAHKH U ITMHKOBBIE AMUKH. One of the
primus stoves was still hissing, burning out. OquH 13 TPUMYCOB €Ilie NI, Joropasi.

Shelga called again: “Hey, Uncle!” Illenbra onsare no3sai: «u, nsasa! He shook his head and
carefully opened the door into a semi-dark room, cut through by flat rays of sun through the cracks
in the shutters. » [Tokauas rosoBoi ¥ OCTOPOKHO MPHUOTBOPHII IBEPh B IMOTYTEMHYIO KOMHATY, MTPO-
PE3aHHYIO TUIOCKMMH, CKBO3b IIIEJIM CTaBEH, JTy4aMH COJHIIA.

“Here he is!” — Bot on! said Shelga. — ckazan lesnbra.

In the back of the room, on an iron bed, lay a dressed man, on his back. B rimryouHe koMHaThl Ha
JKeJIe3HOM KpOBaTH, HaB3HUYb, Jiexkas ofeToiil yenoBek. His hands were thrown behind his head and
tied to the bars of the bed. Pyku ero Obu1i 3akMHYTHI 32 TOJOBY U MPUKPYYEHBI K MPYThSIM KPOBATH.
His legs were tied with rope. Horu oomoTtanst BepeBkou. His jacket and shirt on his chest were torn.
[Mumxak u pyOamika Ha rpyau pasopsanbl. His head was thrown back unnaturally, his beard sticking
out sharply. ['ojloBa HeecTeCTBEHHO 3alIPOKMHYTa, OCTPO Topyaia OOpoIKa.

“Aha, that’s what they did to him,” said Shelga, examining the Finnish knife driven to the hilt
under the dead man’s nipple. — Ara, BOT oHU Kak ero, — cka3zai lllenbra, ocMaTprBas 1moj COCKOM
yOMTOro 10 pyKOSATKU 3arHaHHbIN (puHCKmid HOX. “They tortured him... Look... — [Tertamu. .. CmoT-
pure...

- Vasily Vitalyevich, this is the same one who arrived on the boat. — Bacunmii Butaisesuy,
3TO TOT caMblii, KTO Ha Jiofke npuribul. He was killed no more than an hour and a half ago. Ero ne
OoMbIIIe KaK Yaca MoiTopa Hazaj yOuIH.
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— Stay here, guard, don’t touch anything, don’t let anyone in, do you hear, Tarashkin? — Byaste
3]1eCh, KapayyibTe, HIYero He Tporarb, HUKOTO HE MyCKaThb, — CIbIIUTE, Tapamkux?

A few minutes later Shelga was talking on the phone from the club: Yepe3 Heckoibko MUHYT
[enbra ropopui o TenedoHy U3 Kiyoa:

— A detail at the train stations... Check all passengers... Details at all hotels. — Hapsig Ha
BOK3aJIbl. .. [IpoBepsATh Bcex maccaxupos... Hapaawel mo Bcem rocrunuuam. Check everyone who
returned between six and eight in the morning. I[TpoBepuTh BceX, KTO BO3BpaTUiICS MEXAY LIECTHIO U
BoceMbIo yTpa. An agent and a dog at my disposal. AreHTa 1 co0aKky B MOe pacriopsiKeHHe.

13



T. Anekcen. <<l"1mep60non:1 WHKXECHEPaA l"apm—m Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE C IapauICJIbHbIM IIEPEBOIOM Ha DyCC}\‘HI;‘I»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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